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ПРИМЕЧАНИЕ

Условные обозначения документов Организации Объединенных Наций
состоят из прописных букв и цифр. Когда такое обозначение встречается в тексте,
оно служит указанием на соответствующий документ Организации.

Документы Совета Безопасности (условное обозначение S/...) обычно пуб-
ликуются в квартальных дополнениях к Официальным отчетам Совета Безопас-
ности. Дата документа указывает, в каком дополнении опубликован данный
документ или информация о нем.

Резолюции Совета Безопасности, которые нумеруются в соответствии с си-
стемой, принятой в 1964 году, публикуются в ежегодных сборниках Резолюции
и решения Совета Безопасности. Новая система, которая распространяется и на
резолюции, принятые до 1 января 1965 года, полностью вошла в силу с этого
времени.



2205-е ЗАСЕДАНИЕ

Четверг, 3 апреля 1980 года, 10 час. 30 мин. Нью-Йорк

Председатель: г-н Порфирио МУНЬОС ЛЕДО
(Мексика).

Присутствуют представители следующих госу-
дарств: Бангладеш, Германской Демократической
Республики, Замбии, Китая, Мексики, Нигера, Нор-
вегии, Португалии, Соединенного Королевства Ве-
ликобритании и Северной Ирландии, Соединенных
Штатов Америки, Союза Советских Социалистиче-
ских Республик, Туниса, Филиппин, Франции, Ямайки.

Предварительная повестка дня
(S/Agenda/2205)

1. Утверждение повестки дня.

2. Вопрос об осуществлении палестинским наро-
дом своих неотъемлемых прав:
письмо исполняющего обязанности Председате-

ля Комитета по осуществлению неотъемле-
мых прав палестинского народа от 6 марта
1980 года на имя Председателя Совета Без-
опасности (S/13832nCorr.l);

письмо Председателя Комитета по осуществле-
нию неотъемлемых прав палестинского на-
рода от 24 марта 1980 года на имя Предсе-
дателя Совета Безопасности (S/13855).

Заседание открывается в 11 час. 30 мин.

Выражение благодарности Председателю, покинув-
шему свой пост в прошлом месяце.

1. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (говорит по-испански) : Вначале
я должен от имени Совета воздать должное моему
предшественнику, выполнявшему обязанности Пред-
седателя Совета, г-ну Дональду О. Миллсу (Ямайка),
за то огромное дипломатическое искусство, с которым
он руководил работой Совета в марте. Я считаю,
что выражу мнение всех членов Совета, если скажу,«
насколько мы восхищены тактом, плодотворностью
и государственной мудростью, которые он постоянно
проявлял. Как представитель латиноамериканской
страны и от себя лично я хотел бы подчеркнуть это
и сердечно поздравить его.

Утверждение повестки дня

Повестка дня утверждается.

Вопрос об осуществлении палестинским народом
своих неотъемлемых прав:

письмо исполняющего обязанности Председателя Ко-
митета по осуществлению неотъемлемых прав па-

лестинского народа от 6 марта 19S0 года на имя
Председателя Совета Безопасности (S/13832 и
Corr.l);

письмо Председателя Комитета по осуществлению
неотъемлемых прав палестинского народа от 24
марта 1980 года на имя Председателя Совета Без-
опасности (S/13855)

2. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (говорит по-испански): В со-
ответствии с решениями, принятыми на 2204-м засе-
дании Совета, я приглашаю представителей Египта,
Израиля, Иордании, Ирака и Ливана принять участие
в обсуждении без права голоса и приглашаю Пред-
седателя Комитета по осуществлению неотъемлемых
прав палестинского народа и представителя Органи-
зации освобождения Палестины занять место за сто-
лом Совета.

По приглашению Председателя г-н Абдель Мегид
(Египет), г-н Блюм (Израиль), г-н Нусейбех (Иор-
дания), г-н Бафи (Ирак) и г-н Туэйни (Ливан) зани-
мают места, отведенные для них в зале Совета; г-н
Кане (Председатель Комитета по осуществлению
неотъемлемых прав палестинского народа) и г-н
Терази (Организация освобождения Палестины) за-
нимают места за столом Совета.

3. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (говорит по-испански): Я хо-
тел бы сообщить членам Совета, что мною получены
письма представителей Алжира, Индии, Сирийской
Арабской Республики, Югославии, в которых они
просят пригласить их для участия в обсуждении во-
проса, стоящего на повестке дня. В соответствии с
обычной практикой я предлагаю, с согласия Совета,
пригласить этих представителей для участия в об-
суждении без права голоса согласно соответствую-
щим положениям Устава и правилу 37 временных
правил процедуры.

По приглашению Председателя г-н Беджауи (Ал-
жир), г-н Б. Ч. Мишра (Индия), г-н Мансур (Сирий-
ская Арабская Республика) и г-н Коматина (Югосла-
вия) занимают места, отведенные для них в зале
Совета.

4. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (говорит по-испански): Пер-
вый оратор - представитель Египта. Я приглашаю
его занять место за столом Совета и выступить с за-
явлением.

5. Г-н АБДЕЛЬ МЕГИД (Египет) (говорит по-анг-
лийски) : Г-н Председатель, прежде всего разрешите
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мне выразить от имени нашей делегации самые теп-
лые поздравления по поводу вашего вступления
на пост Председателя Совета в апреле. Вы представ-
ляете великую страну - Мексику, с которой наша
страна - Египет имеет дружественные и тесные от-
ношения, и обе страны имеют древнюю историю, ко-
торая обогатила мировую цивилизацию. Вы руково-
дите прениями, имеющими огромное значение не
только для нашей страны, но и для всего мира. Я
хотел бы заверить вас в полном сотрудничестве со
стороны нашей делегации.

6. Я пользуюсь этой возможностью также для того,
чтобы воздать дань уважения г-ну Миллсу, предста-
вителю Ямайки, который был Председателем в Со-
вете в марте и руководил проходящими в нем пре-
ниями с большим умением.

7. Вновь Совет рассматривает самый важный для
Ближнего Востока вопрос, который непосредственно
затрагивает мир и безопасность не только в нашем
регионе, но и во всем мире. В большей степени, чем
ранее, в настоящее время повсеместно признается,
что достижение справедливого и всеобъемлющего
мира должно твердо основываться на законных пра-
вах всех народов этого района, и прежде всего па-
лестинского народа. Мы считаем необходимым пред-
принять подлинные усилия, чтобы дать возможность
этому храброму и давно отвергнутому палестинскому
народу осуществить его неотъемлемые права. Прак-
тическое применение Устава Организации Объединен-
ных Наций и норм международного права обуслов-
ливает безотлагательную реализацию такой пред-
посылки. Нельзя далее произносить слова поддержки
в адрес палестинцев, не поддерживая их конкрет-
ными делами.

8. Я хотел бы вновь повторить, что создание Ко-
митета по осуществлению неотъемлемых прав пале-
стинского народа, который наша страна всегда под-
держивала, было конкретным и своевременным ша-
гом, предпринятым для того, чтобы дать возможность
Организации Объединенных Наций выработать меры
для исправления несправедливостей, имевших место
в прошлом. Генеральная Ассамблея, утверждая реко-
мендации Комитета, просила в нескольких случаях
Совет изучить эти рекомендации и программу дей-
ствий, содержащуюся в них. Мы искренне надеемся,
что Совет, как наивысший орган, несущий ответст-
венность за поддержание мира и безопасности во
всем мире, примет на себя обязательство по установ-
лению на Ближнем Востоке справедливого и прочно-
го мира, особенно для палестинского народа.

9. Фактически Совет неоднократно вынужден был
заниматься этим вопросом в течение 30 последних
лет, и настало время принять необходимые меры.
Палестинский народ просит лишь предоставить ему
возможность вновь пользоваться своими неотъем-
лемыми национальными правами, как это делают
другие народы мира, с тем чтобы он смог наряду со
всеми народами района внести позитивный вклад
в развитие и процветание региона.

10. Мне хотелось бы воспользоваться этой возмож-
ностью и особо отметить деятельность Председателя
Комитета, посла Сенегала Фалилу Кане, за его достой-
ную восхищения самоотверженную деятельность по
руководству работой Комитета. Мне хотелось бы еще
раз заявить о том, что рекомендации Комитета яв-
ляются сбалансированными и соответствуют основ-
ным требованиям международного права, они также
четко отражают принципы Устава Организации Объ-
единенных Наций и соответствующих резолюций
Организации Объединенных Наций. Как заявил в
прошлом году Председатель Комитета в Совете
[2155-е заседание], все члены Совета действительно

в то или иное время выступали в поддержку прав
палестинского народа. По нашему мнению, этот фак-
тор должен способствовать делу достижения прогрес-
са. В этой связи мы приветствуем решения некото-
рых государств, которые они приняли в последние
месяцы, выступить в поддержку законных прав пале-
стинского народа, включая осуществление права на
самоопределение.

11. Египет во всей полноте сознает масштабы па-
лестинского вопроса, поэтому он последовательно
боролся за осуществление неотъемлемых прав пале-
стинского народа. В результате этого политика Египта
сводилась к тому, чтобы рассматривать этот вопрос
прямо и без каких-либо колебаний. В связи с этим
президент Садат изложил позицию Египта по этому
вопросу в своем послании специальному заседанию,
посвященному Международному дню солидарности
с палестинским народом 29 ноября 1979 года, где он
заявил:

„Египет при поддержке всех держав, высту-
пающих за мир и справедливость, поддержал при-
зыв о необходимости получения палестинским на-
родом его неотъемлемых прав с целью установ-
ления справедливого и прочного мира, который
создал бы условия безопасности для всех народов
этого района, с тем чтобы они могли жить в мире
при отсутствии угроз и агрессии. Египет во всех
его усилиях всегда подчеркивал, что достижение
мира на Ближнем Востоке должно быть основано
на принципах международной законности и спра-
ведливости и на признании того, что палестинский
вопрос составляет существо конфликта.

Инициативы, которые были предприняты Егип-
том, являются не чем иным, как продолжением
тех жертв, которые он приносил в прошлом, с тем
чтобы палестинский народ смог получить свободу
и право на самоопределение. Мы считаем, что наши
инициативы сейчас прокладывают дорогу к вос-
становлению прав палестинского народа и к соз-
данию его национальной власти на этой земле...
Народ Палестины после такого длительного пе-

„риода страданий и угнетения ожидает, что между-
народное сообщество, и особенно страны этого
района, превратят свои слова солидарности в
конкретные дела, с тем чтобы этот народ мог до-
биться своей свободы и права на самоопреде-
ление".



12. Нет необходимости подчеркивать, что инициа-
тива президента Садата раз и навсегда положила конец
навязанному Ближнему Востоку, и в частности па-
лестинцам, безвыходному положению „ни войны,
ни мира". На изменение, свидетелями которого мы
являемся сегодня как здесь, в Организации Объеди-
ненных Наций, так и в других районах мира и в самом
регионе, повлияла эта инициатива. Его инициатива
открыла двери для серьезной работы и конкретных
цействий по достижению справедливого и всеобъемлю-
щего мира в этом районе, для осуществления неотъ-
емлемых национальных прав палестинского народа.

13. К сожалению, следует отметить, что с каждым
днем Израиль чинит все больше и больше препят-
ствий на пути к такому всеобъемлющему и спра-
ведливому миру. Решения израильского правитель-
ства о конфискации земли в арабском Иерусалиме
и в других районах на оккупированных арабских
территориях, а также о создании новых поселений
явились для нас подтверждением того, что израиль-
ское правительство по-прежнему игнорировало по-
ложения международного права и соответствующие
международные конвенции. Кроме того, эти решения
создали серьезные помехи, препятствующие точному
осуществлению кэмп-дэвидских соглашений, в соот-
ветствии с которыми Израиль обязался предоставить
эш права палестинскому народу. Египетское прави-
тельстио решительно осуждает такие меры и считает
их недействительными. В этой связи египетское пра-
втельс!во подчеркивает, чго -оно придает особое
значение стагусу H^ovcmniMa и сохранению правовых,
исторических и п,̂  овчых прав всех арабов и му-
сульман в этом свешенном городе для создания усло-
вий сосуществования между приверженцами трех
монотеистических религий. Решения израильского
правительства противоречат международным обяза-
тельствам и представляют собой открытый вызов
воле международного сообщества, как об этом го-
ворится в резолюции, недавно единодушно принятой
Советом и осудившей израильскую политику посе-
лений на оккупированных арабских территориях,
включая Иерусалим [резолюция 465 (1980) ].

14. Как и в своем прошлом заявлении, сделанном
в ходе обсуждений в Совете в августе прошлого года
[2161-е заседание], мне хотелось бы еще раз в самых

ясных выражениях подтвердить, что Египет всецело
поддерживал и поддерживает все значительные и кон-
структивные усилия, направленные на ускорение вы-
полнения резолюции 242 (1967) Совета и всех соот-
ветствующих резолюций Организации Объединенных
Наций. В этом отношении наши действия не имеют
себе равных, и наш вклад получил одобрение между-
народного сообщества. Однако мы понимаем, что
международное сообщество не могло выполнить
резолюцию 242 (1967) в течение целого десятилетия
в результате больших расхождений в трактовке ее
положений. В этой связи весьма важно отметить,
чго принцип недопустимости приобретения терри-
тории военным путем, как об этом указывается в
резолюции 242 (1967), в конечном итоге получил
практическое подтверждение в мирном договоре

между Египтом и Израилем, в статье 1 которого
утверждается, что Израиль должен отойти до меж-
дународной границы. Этот принцип ухода к между-
народной границе применим к территориям других
заинтересованных сторон конфликта. На этой решаю-
щей стадии законные и неотъемлемые права пале-
стинского народа, включая его право на самоопреде-
ление, должны быть всесторонне рассмотрены и осу-
ществлены, для того чтобы достигнуть справедливого
и прочного мира на Ближнем Востоке. Такова твер-
дая и давно установленная позиция Египта.

15. Приверженность Египта делу палестинского на-
рода является всесторонней и непоколебимой. Мы
привержены также - согласно Уставу Организации
Объединенных Наций и соответствующим резолю-
циям — делу достижения справедливого и всеобщего
мирного урегулирования. Застой, так долго препят-
ствующий установлению мира в нашем районе, должен
быть ликвидирован. Необходимо было предпринять
реальные усилия по началу мирного процесса. Египет
вел войну в осуществление своего неотъемлемого
права на самооборону, когда в силу обстоятельств
у него не было иного выхода. Однако в определенное
время мир должен быть нашей единственной целью,
а его достижение — нашей священной обязанностью.
Мы признаем эту обязанность. Только те, кто пе-
режил бедствия войны, могут понять и оценить под-
линное значение мира. Вот почему президент Садат
в самом разгаре октябрьской войны 1973 года пред-
ложил созвать мирную конференцию с целью разре-
шения арабо-израильского конфликта. Однако мир
не может сохраниться в нашем районе, если не будет
справедливым, всеобъемлющим и охватывающим
все народы этого региона, включая палестинцев и
израильтян. Настало время серьезной работы, без
риторики и полемики. Объединим же наши усилия,
для того чтобы установить мир на Ближнем Во-
стоке на основе уважения прав государств и наро-
дов, — взаимного уважения и взаимного признания.

16. Поэтому международному сообществу, представ-
ленному в Совете Безопасности, пора признать горь-
кую участь палестинского народа. Как сейчас очевид-
но, сутью ближневосточной проблемы является пале-
стинский вопрос. Любое промедление только при-
ведет к усилению напряженности, нестабильности и
даже к кровопролитию, будет затрачено еще больше
энергии - не ради прогресса, а ради войны и унич-
тожения.

17. Время не терпит. Народы этого региона, и осо-
бенно палестинский народ, с надеждой ожидают, что
самый высокий орган Организации Объединенных
Наций будет действовать быстро и решительно, чтобы
восстановить для всех неотъемлемые права и избе-
жать того, чтобы Ближний Восток вновь был охвачен
серьезными потрясениями.

18. Таково было то первоначальное заявление, с
которым я собирался выступить в Совете на прош-
лом заседании, когда согласился из-за позднего часа
отложить его до следующего заседания. Однако в



свете преднамеренных попыток неверно истолко-
вать наши цели, неправильно представить нашу по-
зицию и даже исказить установленные факты, я счи-
таю себя обязанным выступить и изложить истинное
положение вещей. Что касается политики Египта,
то мы не занимаемся полемикой или обменом обви-
нениями. Однако наша политика базируется не на
слабости. Я хотел бы здесь подчеркнуть, что мы впол-
не сознаем, что некоторые могут не соглашаться
с нашим подходом. Мы уважаем право каждого не со-
гласиться, но мы решительно возражаем, когда начи-
наются неоправданные и безответственные оскорбле-
ния. Наша репутация хорошо известна, и мы искренне
убеждены, что театральность и огульная клевета не
помогут делу палестинцев. Я говорю сейчас скорее
с чувством огорчения, а не раздражения.

19. Высказывались - и, по-видимому, будут выска-
зываться — замечания, ставящие под сомнение привер-
женность Египта палестинскому делу. Я хотел бы
сразу же с предельной ясностью заявить, что такие
ссылки категорически отвергаются нашим правитель-
ством. У Египта никогда не было притязаний на то,
•чтобы выступать за палестинский народ или от его
имени. Следует напомнить, что после исторической
инициативы президента Садата в декабре 1977 года
он предложил организовать встречу, для того чтобы
подготовить созыв женевской мирной конференции.
Были приглашены палестинцы, а также другие заинте-
ресованные арабские стороны. Этот мирный процесс
подвергся нападкам уже с самого начала. Некоторые
решили не участвовать в нем. Это — их право.

20. Мне не приходится подчеркивать, что Египет
никогда не старался создать палестинскую группи-
ровку под своим господством, как это сделали и
все еще делают другие. Такое разделение, по нашему
мнению, только ослабит дело палестинцев. Руки Египта
чисты. Ни одному палестинцу никогда не был нане-
сен ущерб со стороны Египта. Мы гордимся тем, что
все наши действия, будь то в военном плане или в
поисках мира, имели одно направление - а именно
содействие делу палестинцев и укрепление палестин-
ского национального единства. Следует, однако,
отметить, что именно Египет первым предложил
еще в 1972 году создание национального палестин-
ского правительства в изгнании и постоянно высту-
пал за национальные права палестинцев на всех меж-
дународных и региональных форумах.

21. Что же касается утверждений относительно
кэмп-дэвидских соглашений, мы неоднократно ясно
заявляли, — и я вновь повторяю это здесь сегодня, —
что они являются только первым шагом, а не окон-
чательным урегулированием. В Кэмп-Дэвиде Египет
впервые добился от Израиля обязательства осущест-
вить резолюцию 242 (1967) в отношении Западного
берега и Газы, признать законные права палестинского
народа и решить палестинский вопрос во всех его ас-
пектах.

22. Мы понимаем, однако, что обязательство долж-
но быть трансформировано в решении и реализовано,

и в этом заключается смысл происходящего сейчас
мирного процесса. Следует подчеркнуть и понять, •
что сейчас предпринимается искреннее усилие по из-
менению застывшего статус-кво. Изменение статус-
кво является логическим первым шагом к реали-
зации неотъемлемых прав палестинцев. Палестинский
народ, и только он, должен определять свое будущее.
Президент Садат подчеркивал данный момент неод-
нократно. А сегодня я повторяю, что лишь палестин-
ский народ имеет право принимать или отвергать
какие-либо результаты. Египет в своих усилиях найти
решение руководствовался искренним желанием об-
легчить путем переходных мероприятий страдания
палестинцев на Западном берегу и в Газе, находящих-
ся под израильской военной оккупацией. К сожалению,
некоторые, кто не находится под игом военной ок-
купации, не могут понять смысл наших попыток.

23. В понедельник высказывались сомнения отно-
сительно египетской армии, той самой армии, которая
вынесла на себе главную тяжесть защиты палестин-
ских и арабских народов на протяжении 30 лет. Имен-
но египетская армия боролась, несла жертвы и про-
ливала кровь за дело арабов и палестинцев. Именно
эта армия поддерживала все справедливые принципы
на Ближнем Востоке и в Африке. Усилия, направ-
ленные сейчас на модернизацию и обновление снаря-
жения, явятся ценным вкладом для всей арабской
нации и гарантией стабильности и законности. Я по-
вторяю - стабильности. Сила Египта - это сила всего
района и поддержка всех справедливых дел. Поэтому
попытки поставить под сомнение искренность и при-
верженность этому делу руководства Египта могут
привести лишь к обратному результату и обречены
на провал.

24. Уже давно пора последовать образцу африкан-
ской зрелости, образцу Патриотического фронта,
который тщательно выполнял работу в военной и по-
литической областях одновременно, не упуская из
виду окончательную цель: достижение независимо-
сти. Республика Зимбабве, которая вскоре присоеди-
нится к нам в Организации Объединенных Наций в
качестве нового независимого члена, должна дать
всем пример, как подняться над соперничеством
и никогда не позволять тем, кто на словах поддер-
живает их дело, менять свой курс и цели. Лидеры
Зимбабве доказали всему миру, что они являются
не только подлинными борцами за свободу, но и
прозорливыми и мудрыми государственными дея-
телями.

25. Мы протягиваем руку всем тем, кто искренне
стремится к достижению неотъемлемых прав пале-
стинского народа. И Египет, со своей стороны, будет
и впредь не щадить усилий до тех пор, пока муже-
ственный палестинский народ не добьется священ-
ного права определить свое будущее. Нас не поко-
леблют сомнения, искажения и клевета. Тем, кто
превосходит себя в риторике и критикует наш под-
ход, мы говорим лишь следующее: „Дайте нам дей-
ственную альтернативу". Любая сторона, которая
может дать лучшие результаты, безусловно, будет

4



поддержана Египтом. Если наш подход окончится
неудачей, то мы найдем в себе мужество признать
это. Независимо от окончательных результатов вклад
Египта в дело палестинского народа не сравним ни
с чем.

26. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (говорит по-испански): Сле-
дующий оратор — представитель Иордании. Я при-
глашаю его занять место за столом Совета и высту-
пить с заявлением.

27. Г-н НУСЕЙБЕХ (Иордания) (говорит по-анг-
лийски) : Г-н Председатель, поскольку я впервые
выступаю в этом месяце в Совете, я хотел бы иск-
ренне поздравить вас с занятием вами высокого поста.
Я убежден, что как сын и государственный деятель
доблестной Мексики вы будете мудро и осторожно
руководить работой Совета, особенно в этом важ-
ном вопросе.

28. Я также с удовлетворением выражаю глубокую
признательность вашему предшественнику на посту
Председателя послу Ямайки г-ну Миллсу, который
был Председателем Совета в марте и проводил эту
работу с признанным государственным подходом и
дипломатическим умением.

29. Я хотел бы воспользоваться пасхальными празд-
никами, которые столь тесно связаны с нашей Святой
землей, чтобы передать вам, г-н Председатель, и всем
другим членам Совета сердечные поздравления и наи-
лучшие пожелания нашей делегации.

30. Печально, что так много жителей Иерусалима и
христиан в арабском мире и на Ближнем Востоке
не в состоянии принять участие в этих радостных
праздниках, печально также видеть, как христиане
отмечают этот праздник под угрозой израильских
штыков и пулеметов.

31. Совету нужна в последнюю очередь еще одна
дискуссия об истории вопроса и о постоянном и тре-
вожном подрыве неотъемлемых прав палестинского
народа. Если знания подталкивают к действию, то
эти знания давно уже есть в изобилии. Достаточно
напомнить здесь, что эти права жестоко и беспре-
цедентно растаптывались, и достаточно иронии в том,
что это происходило вскоре после создания Органи-
зации Объединенных Наций, почти 35 лет назад, якобы
во имя восстановления международного порядка, ос-
нованного на принципе законности, моральных норм,
справедливости и мира.

32. Сменяющие друг друга поколения государст-
венных деятелей, многих из которых уже нет в живых,
в течение десятилетий говорили об этой трагедии
как в высоком Совете, так и в других международ-
ных форумах, но, увы, безрезультатно. Движение
вспять, и ни на йоту восстановления справедливости —
таков исход настойчивых усилий.

33. Нам говорят, и мы сами об этом знаем, что
решающее значение имеет благоразумный выбор

времени и сроков. Возможно, что это и так, но только
в том случае, если бы каким-то чудом остановилось
время и дало передышку и возможность «избежать
его произвольной эксплуатации. Но увы, дело обстоит
совсем не так. Время - самое ценное, что есть у Израи-
ля, как он считает, чтобы иметь возможность заполу-
чить новых иммигрантов, захватить столько земли,
сколько он может поглотить, — а он уже захватил
почти 32 процента оккупированных в 1967 году тер-
риторий только в Иерусалиме и на Западном берегу,—
и тем самым добиться осуществления своих давних
замыслов захватить всю Палестину и выйти за ее
пределы, если позволят обстоятельства. Вся эта игра—
это гонка за выигрыш времени, чтобы поставить
мир перед новым свершившимся фактом.

34. Агрессивный и экспансионистский Израиль на-
строил свои навигационные приборы на достижение
целей „расширяющегося конфликта", а не на мирное
сосуществование, основанное на взаимных выгодах.
То, что это в конечном счете курс на столкновение,.что
это бомба замедленного действия, которая может
привести лишь к „расширенному взрыву", бесце-
ремонно и угрожающе излагается и смакуется в книге,
озаглавленной „Никто не переживет нас. История
израильской атомной бомбы", написанной двумя из-
раильскими журналистами — Эли Тайхером и Ами
Дор-Оном. Эта книга была запрещена, ее издание
было запрещено израильским военным цензором
генералом Шани. Как известно Совету, разработка
атомной бомбы была осуществлена в результате
сотрудничества между Израилем и Южной Африкой
начиная с серединц 60-х годов, поскольку обе эти
страны едины в своей общей расистской цели под-
чинения огромных масс людей в Азии и Африке.

35. Если Израиль счел возможным приобрести
атомное оружие и поставить под угрозу мир во всем
мире, утверждая, что речь идет о его жизни и смерти,
то как должен тогда думать палестинский народ,
выживание и судьба которого - это не гипотетиче-
ские постулаты, а жизненный факт, осложняющийся
с каждым днем, с каждым месяцем и с каждым го-
дом? Разве такой нигилизм приведет к миру в пред-
стоящие десятилетия?

36. В настоящее время Совет обсуждает в самых
простых выражениях вопрос о продолжающейся вар-
варской ликвидации палестинских прав, а отсюда
и вопрос о самой судьбе и жизни палестинского на-
рода. Что предлагается сделать международному
сообществу, чтобы вернуть их в основной поток
национального и международного существования сей-
час, когда мы являемся свидетелями последней главы
смертельной агонии, которую нагло, открыто и пол-
ным ходом пишут палачи?

37. Печально напоминать и говорить, пережив перво-
родный грех и муки, что расчленение Палестины и ис-
коренение ее народа произошли в накаленной иррацио-
нальной атмосфере, сходной с той, в которой мы живем
сейчас. Народ, который должен расплачиваться самой
большой ценой, — это опять-таки палестинский народ.



38. В роковые 1947-1948 годы палестинцы, кото-
торые составляли две трети населения Палестины и
владели свыше 90 процентами своей земли, оказа-
лись несчастной жертвой устрашающих сил, противо-
стоять которым они оказались бессильны. Глобаль-
ное соперничество, приведшее к „холодной войне",
с одной стороны, и беспринципное и безжалостное
злоупотребление давлением внутренних сионистов,
с другой, замышлялись для того, чтобы добиться
уничтожения палестинцев. Применение внешней от-
крытой силы было настолько интенсивным, что даже
проявлявший к ним сочувствие Трумэн с горечью
писал в своих мемуарах, какому интенсивному дав-
лению он подвергался, для того чтобы подорвать
его точку зрения и точку зрения окружавших его
выдающихся людей, таких как Джеймс Форрестол,
Джордж Маршалл и многих других, которые пытались
служить национальным интересам своей страны так,
как они их понимали. Поэтому не удивительно, что
любой, кто проявляет понимание в отношении судьбы
палестинцев и арабов, сразу же злобно обзывается
„проклятым арабистом".

39. Сегодня мы сталкиваемся с таким же поло-
жением, но совершенно противоположным. В начале
катаклизма, по мнению некоторых кругов между-
народного сообщества, существовали две стороны
монеты — некоторое отклонение в сторону и неко-
торые проблески надежды на исправление положения
и на уступки. Сегодня Израиль уничтожил все разум-
ные и даже минимальные возможности, поставив
мир перед только одной монолитной стороной, когда
его угрожающее лицо видно на обеих сторонах мо-
неты и его злобное выражение говорит всем, что
судьба и выживание палестинского народа в домах
его предков обречены и что ему уготован один путь -
путь, ведущий к полной ликвидации.

40. Израиль на словах и на деле подорвал букву и
дух резолюций 242 (1967) и 338 (1973) Совета, не
говоря уже о многочисленных юридически действую-
щих резолюциях Организации Объединенных Наций о
палестинских национальных правах и правах человека.

41. Только этот факт оправдал бы срочный созыв
заседания Совета для рассмотрения практических
шагов, которые необходимо принять в соответствии
с положениями Устава, чтобы противостоять про-
должающейся агрессии и политике вызова со сто-
роны одного упорствующего государства-члена. Такой
курс действий был бы оправдан, даже если бы Ко-
митет по осуществлению неотъемлемых прав пале-
стинского народа, созданный Генеральной Ассамб-
леей в 1975 году, не был вынужден провести засе-
дание в намеченный срок, определенный в конце
концов на тридцать четвертой сессии Генеральной
Ассамблеи. Комитет был уполномочен добиваться
принятия решения Советом не позднее 31 марта 1980
года, чтобы осуществить рекомендации относительно
решения палестинского вопроса. По сути дела, од-
нозначное выступление представителя Израиля в по-
недельник является наглым заявлением о том, что
палестинского вопроса больше не существует.

42. Комитет и его Председатель, посол Кане, за-
служивают самой высокой похвалы за их неустан-
ную, упорную и кропотливую работу в течение не-
скольких лет, за их искренние усилия, направлен-
ные на содействие достижению справедливого и проч-
ного мира на Ближнем Востоке путем восстанов-
ления прав палестинского народа, которых они дав-
но лишены и в которых им отказывают. Нет необ-
ходимости повторять, что сердцевиной ближнево-
сточного конфликта является вопрос о Палестине.
Этот очевидный факт признан почти всеми в мире,
и если подавляющее большинство человечества, пред-
ставленное на Генеральной Ассамблее, подтвердило
рекомендации Комитета на тридцать первой, трид-
цать второй, тридцать третьей и тридцать четвертой
сессиях Генеральной Ассамблеи, то долг данного
Совета — принять позитивное решение по рекомен-
дациям Комитета, ценность которых не уменьшилась
по истечении времени и настоятельность которых
диктуется событиями.

43. Для того, чтобы вопрос о Палестине вывести
из долговременного тупика, необходимо предпри-
нять какие-то действия. Рекомендации Комитета
являются синтезом резолюций Организации Объеди-
ненных Наций в свете настоящих условий. Данные
рекомендации представляют собой программу ме-
роприятий, в которой предусматриваются почти все
возможные аспекты, в этом чрезвычайно сложном
вопросе, предпринимается попытка прагматически,
в рамках конкретного плана действий найти соот-
ветствующие решения. Положительные решения Со-
вета в отношении данных рекомендаций, которые
из года в год одобряет Генеральная Ассамблея, могли
бы создать необходимые условия для установления
справедливого и прочного мира на Ближнем Востоке,
поскольку, как подчеркивается в докладе Комитета,
„указанные рекомендации представляют собой ос-
новные принципы, касающиеся проблемы Палестины
в рамках положения на Ближнем Востоке"1. Какова
альтернатива этому? Безостановочный дрейф к ка-
тастрофе?

44. Становится все более бессмысленным абстракт-
но рассуждать о правах палестинцев, как будто по-
добные разговоры представляют собой своего рода
ритуал, упражнения для успокоения растревоженной
совести. Палестинский народ, находящийся в окку-
пации или изгнании, находит слабое утешение в ус-
покоительных словах или невыполненных решениях
и торжественных обещаниях, в то время как он видит,
что почва уходит у него из-под ног, подобно сыпу-
чему песку.

45. Давно настало время прекратить Израилю дей-
ствовать подобно одержимому, требующему для себя
безопасности, поскольку максимальная безопасность,
доведенная до абсурда, - это безопасность могилы.
Но серьезной угрозе подвергаются как раз безопас-
ность и жизнь палестинцев. В условиях справедли-
вого и прочного мира чрезмерная забота о безопас-
ности стала бы бессмысленной, а разум и энергию
людей можно было бы направить на осуществление



более производительных и тоящих дел. Такова че-
ловеческая натура, которую нельзя ни преуменьшить,
ни преувеличить.

46. Также давно настало время для того, чтобы
Израиль признал свою вину за уничтожение палестин-
цев. Это может быть сделано лишь в рамках под-
линной справедливости, подлинного возрождения и
достоинства. Тогда, и только тогда, нас ждет новая
эра, свободная от страха, нечистой совести, страда-
ний и будущей катастрофы, которая может поглотить
всех нас.

47. Близорукие и слепые сторонники Израиля,
будь он прав или не прав, пытались принизить работу
Комитета, будто бы представляющего собой частную
исследовательскую группу, которой никто не давал
полномочий. Вполне уместно напомнить им, что ре-
комендации данного Комитета, преданного делу, -
это общая цель, это решения и совесть подавляющего
большинства человечества.

48. Международное сообщество надеется, вопреки
всему, что Совет сумеет взять на себя ответственность
по Уставу, предприняв позитивные акции для спра-
ведливого решения палестинского вопроса. Однако
если Совет не сможет принять единогласного решения,
оно полно решимости призвать к созыву чрезвы-
чайной специальной сессии Генеральной Ассамблеи
как органа, стоящего на защите прав палестинского
народа. Непоколебимая солидарность подавляющего
большинства человечества в таком несомненно спра-
ведливом деле, как вопросы о Палестине или Южной
Африке, может быть достаточно грозной силой, кото-
рая будет продемонстрирована в поддержку Устава и
международного права.

49. Трудно поверить, чтобы воля и прихоть несколь-
ких привилегированных могла заглушить, задушить
или так или иначе ниспровергнуть то, что междуна-
родное сообщество считает справедливым, законным
и гуманным. Ключ к успеху, однако, лежит в искрен-
ней и эффективной солидарности, которая, несмотря
на временные неудачи, уверенно крепнет. Махатма
Ганди не применял смертоносного оружия для до-
стижения независимости Индии - и он не применил
бы его, даже если бы имел такую возможность. Его
послание было более могущественным, чем все ору-
жие, которое можно было бы направить против его
благородной миссии. Так же происходит и с недав-
но созданным миром, стремящимся к свободе и
справедливости для всех и полным решимости до-
биться этого.

50. И последнее, но самое главное — это вопрос
об Иерусалиме. Имели место тревожные события,
на которые ссылается Комитет в пункте 30 своего
доклада. Я хотел бы со всей ясностью заявить, что
сердцем и душой всего палестинского и ближнево-
сточного вопроса является судьба священного Иеру-
салима, о которой нельзя забывать ни при каких
условиях. Это - истина, которую нет необходимо-
сти повторять. Таково наше непоколебимое убежде-

ние — и каждая страна, конечно же, имеет право на
свое убеждение.

51. Но существует еще один аспект проблемы Ие-
русалима, который вызывал и вызывает глубокую
тревогу и замешательство ввиду его возможных по-
следствий. И сколь это ни странно, он исходит больше
от неправильного толкования, нежели от субъектив-
ной оценки. Когда Соединенные Штаты в июле прош-
лого года воздержались при голосовании резолюции
452 (1979) Совета, которая осудила израильские
поселения на оккупированных территориях, включая
Иерусалим, они объяснили это тем, что арабский
Иерусалим был включен в текст резолюции как ок-
купированная территория. Подобная трудность как
будто бы возникла в отношении упоминания Иеру-
салима в резолюции 465 (1980), принятой в прошлом
месяце. Трудно представить, чтобы ссылки на Иеру-
салим могли вызвать какое-то затруднение или пу-
таницу, учитывая, что все эти ссылки упоминались
при описании неопровержимого факта, о котором пре-
красно знает четверть миллиона жителей священного
города, не говоря уже о многочисленных журнали-
стах, генеральных консулах, в том числе и амери-
канского генерального консула. А если необходимы
дополнительные подтверждения, то этот факт виден
и со спутника.

52. Может ли кто-нибудь отрицать, что примерно
после 23 час. в понедельник, 5 июня 1967 года, из-
раильская армия начала наступление на арабский
Иерусалим? Нет необходимости доказывать то, что
подробно описали сами израильские агрессоры в
ряде книг по оккупации арабского Иерусалима. Из-
лишне также доказывать, что арабский Иерусалим
был физически оккупирован израильской армией
в 1967 году. А если это так, то на основании какой
логики можно отрицать, что это — оккупированная
территория, так же как и Западный берег и другие
оккупированные арабские территории, и что именно
поэтому должна автоматически применяться здесь
Женевская конвенция о защите гражданского насе-
ления во время войны от 12 августа 1949 года?2

53. Если бы ссылки на Иерусалим, включенные
в две резолюции, содержали какие-либо данные о
статусе Иерусалима или его будущем, тогда оговор-
ки можно было бы понять. Кроме того, арабский
Иерусалим значительно больше, чем Иерусалим, умень-
шенный в границах 1967 года, поскольку 70 процен-
тов Западного Иерусалима — ошибочно названного
израильским, — является арабской собственностью,
как было определено возглавляемой г-ном Фитцдже-
ральдом комиссией по установлению городских гра-
ниц и муниципалитетов в рамках международного
corpus separatum, принятого Генеральной Ассамб-
леей. Если бы эти две резолюции имели такой смысл,
который противоречит решениям Организации Объ-
единенных Наций, то у нас были бы свои оговорки.

54. Окончательное решение вопросов о Палестине,
включая вопрос об Иерусалиме, предполагает также
определение ее статуса и границ. Но до тех пор, пока



это не будет сделано, отрицать, что арабский Иеру-
салим 1967 года является оккупированной терри-
торией, к которой применима Женевская конвенция,
значит отрицать неоспоримые факты. Любая двусмыс-
ленность в этом вопросе может быть расценена лишь
как одобрение незаконной и односторонней аннек-
сии арабского Иерусалима, что противоречит едино-
душному осуждению израильской аннексии в июне
1967 года со стороны международного сообщества.
Поскольку Соединенные Штаты последовательно, на-
чиная с 1967 года отвергали такую аннексию как
незаконную, существенно необходимо разъяснение,
изменилась ли их позиция по этому главному во-
просу.

55. Сделав важное, как я надеюсь, заявление по рас-
сматриваемому нами вопросу, я хотел бы и ограни-
читься этим. Меня критиковали за более продолжи-
тельные, чем следовало бы, выступления. Не удиви-
тельно, однако, что представитель этого сионистского
образования, оккупировавшего всю Палестину в на-
рушение резолюций Организации Объединенных На-
ций, прибегает к своей традиционной практике отвле-
чения внимания от серьезного к комичному и к фарсу,
однако не без зловещих ноток. Ссылаясь на заполо-
нившие Организацию Объединенных Наций мифы,
искажающие историю и политические реальности,
он вдается в фальсификацию и приводит еще мифы,
которые можно лишь характеризовать как предна-
меренное оскорбление интеллекта и разума членов
Совета. Это никого не удивит, учитывая, что сиони-
стское движение с самого возникновения является
крупнейшим заговором современной эпохи, осно-
ванным на мифах и лозунгах, настоящую цену ко-
торых не знали даже сами их создатели, хотя и про-
должали распространять их в ничего не подозреваю-
щем мире.

56. „Страна без народа" — имеется в виду Пале-
стина — и „народ без страны" - имеются в виду ев-
рейские граждане наиболее передовых стран мира.
Истина заключается в том, что коренное население
Палестины в 1800 году составляло 800 000 человек,
в то время как континентальные Соединенные Штаты
имели лишь 4 млн. жителей. Другой миф — „заста-
вить зацвести пустыни". Ведь Палестина уже в во-
семнадцатом столетии, за 200 лет до того, как там
появились первые евреи, и в частности в Галилее,
была одним из крупнейших в мире производителей
хлопка, за обладание которым конкурировали три
промышленные страны Европы — Великобритания,
Франция и Голландия. Яффские апельсины и всевоз-
можные фрукты и овощи были в большом изобилии
задолго до прихода сионистов. Единственный район,
а именно Негев, все еще является пустыней, за ис-
ключением небольшой полосы вокруг Беэр-Шева, куда
в 60-е годы израильтянам удалось незаконно прове-
сти воду из бассейна реки Иордан в нарушение меж-
дународно установленного и признанного права. Я
мог бы добавить, что там процветает и много другого,
например атомный комплекс в Даймоне и две огром-
ные представляющие угрозу авиабазы, строящиеся
и финансируемые Соединенными Штатами.

57. Однако обратимся к оолее серьезным случаям
фальсификации мифологии представителем Израиля.
Во-первых, по его грубому утверждению, что пале-
стинские арабы якобы давно достигли самоопреде-
ления с созданием, как он назвал, палестинского
арабского государства Иордания. Он, как кажется,
дерзко берет на себя право не только создавать го-
сударства, но и давать им названия. Что думали и ду-
мают в течение тысячи лет народ Иордании и их пред-
ки-набатеи, а также арабы и другие расы и палестинцы
об идентичности своей страны, его нисколько не ин-
тересует. Во-вторых, он заявляет, что на подмандат-
ной территории Палестины между двумя мировыми
войнами было создано два государства. Одно - араб-
ское государство, называемое Иорданией, и другое -
еврейское государство, называемое Израилем.

58. Сначала рассмотрим мандат. Путем обмана пред-
ставитель сионистского образования намеренно пы-
тался спутать два вопроса, опуская самый важный
из них - вопрос о мандате Лиги Наций. В статье 22
фактически временно признана независимость Пале-
стины еще с 28 июня 1919 года. Эта статья гласит:

„Некоторые общины, принадлежащие Турецкой
империи, достигли такой стадии развития, когда
их существование в качестве независимых стран
может быть временно признано при условии ока-
зания советов и содействия в административных
делах со стороны мандатария до того момента,
когда они смогут быть независимыми. Пожелания
этих общин должны быть главным соображением
при избрании мандатария".

59. Представитель сионистского образования в ок-
купированной Палестине знает, что, когда незави-
симость Палестины была признана в соответствии со
статьей 22, палестинский народ составлял более 90
процентов всего населения. Еврейские жители состав-
ляли лишь незначительную часть этого населения.
Такое же временное признание независимости было
распространено на Иорданию, Сирию, Ливан, Ирак
и все другие арабские страны, входившие в Отто-
манскую империю. Обман представителя Израиля
заключается в том, что он не захотел признать этого
факта и перескочил к декларации Бальфура3, ко-
торая была включена в мандат над Палестиной, ут-
вержденный 24 июля 1922 года, то есть три года
спустя.

60. Но несмотря на незаконность декларации Баль-
фура, поскольку она была провозглашена за спиной
палестинских арабов и без их согласия, и даже не-
смотря на то, что она поддерживала создание в Пале-
стине национального очага еврейского народа, в ней
категорически заявлялось, „что совершенно ясно ра-
зумеется: не следует предпринимать никаких дейст-
вий, которые могли бы поставить под угрозу граж-
данские и религиозные права существующих неев-
рейских общин в Палестине", хотя нееврейские об-
щины составляли 90 процентов населения, „или права
и политический статус евреев в любой другой стране".
Гражданские права включают по крайней мере право
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коренных жителей оставаться на своей земле, в своем
доме, на своей ферме, на своей родине. Та же Англия
в период неосведомленности специально просила
Лигу Наций, чтобы положения мандата, относящие-
ся к еврейскому очдгу в Палестине, не применялись
к Иордании. В 1946 году закончилось действие ман-
дата над Иорданией, и она получила независимость,
приняв название Иорданское Хашимитское Коро-
левство.

61. А что же случилось с Палестиной? 29 ноября
1947 года Генеральная Ассамблея приняла резолю-
цию 181 (II), в которой предусматривалось создание
палестинского арабского государства в бо'льших раз-
мерах, чем Западный берег и сектор Газа, и еврей-
ского государства - части Палестины, с Иерусали-
мом в качестве международного corpus separatum
Совет Безопасности получил от Генеральной Ассамб-
леи просьбу принять необходимые меры, предусмот-
ренные для осуществления плана раздела. Несмотря
на то, что эта просьба была конкретно обращена к
Совету, он, к сожалению, не предпринял действий
по созданию палестинского арабского государства.
Провал решения создать палестинское арабское го-
сударство был не следствием устного отказа пале-
стинских арабов разрешить расчленение Палестины,
а скорее результатом осуществления Израилем три
дня спустя после принятия резолюции 181 (И) „плана
Далета" по захвату силой как можно большей части
Палестины в соответствии с давно подготовленным
в этих целях планом. Проводился ли среди палестин-
цев плебисцит или какой-либо другой демократи-
ческий процесс, с тем чтобы выяснить желания и
взгляды палестинского народа?

62. На деле израильтяне захватили большую часть
Палестины еще тогда, когда там находилась англий-
ская армия, и до того, как в Палестину вступил пер-
вый арабский солдат после окончания мандата 14 мая
1948 года, для того чтобы спасти остатки палестин-
ской территории, которая должна была стать частью
палестинского арабского государства, и чтобы из-
бавить оставшихся палестинцев, не превратившихся
еще в беженцев, от ужасов и резни, которые люди,
подобные Бегину из „Иргуна" и Шамиру, нынешнему
министру иностранных дел сионистского образования
и руководителю „банды Штерна", вершили среди
невооруженного палестинского народа. Я думаю,
что „банда Штерна" имела некоторое отношение к
Организации Объединенных Наций, поскольку она
была замешана в убийстве покойного графа Фольке
Бернадотта, с которым я обедал в тот роковой день,
когда при переезде он был убит этой бандой. А те-
перь г-н Блюм читает в Совете лекции о терроризме,
не учитывая тот факт, что именно его группы в ко-
лоссальных масштабах насадили терроризм на Ближ-
нем Востоке.

63. Поэтому ясно, что у палестинских арабов ни-
когда не было ни малейшего шанса на осуществле-
ние своего права на самоопределение на родине своих
предков ни до, ни во время, ни после прекращения
действия мандата. Короче говоря, Палестина - есть

Палестина, а Иордания - есть Иордания, и это — тщет-
ная попытка обмануть палестинцев или лишить их
права на самоопределение на земле их предков; это
также агрессия против другого суверенного незави-
симого государства, признанного Организацией Объ-
единенных Наций еще четверть века назад в качестве
Иорданского Хашимитского Королевства.

64. Далее, посол Блюм задает вопрос, почему не
было создано палестинское государство, когда За-
падный берег был объединен с Иорданией. Это хоро-
ший вопрос. И ответ прост. Не могло быть палестин-
ского государства на урезанной и расчлененной тер-
ритории, отрезанной от моря и от всех сторон, кроме
востока. Палестинское государство вынуждено было
ожидать окончательного урегулирования палестин-
ского вопроса на основе резолюций Организации
Объединенных Наций. Такое урегулирование могло
быть достигнуто в Лозанне в 1949 году, почти 30 лет
назад, и заинтересованные арабские стороны под-
писали протокол - Лозаннский протокол4, но из-
раильтяне отказались от него после того, как, пара-
фировав это соглашение, обеспечили себе вступле-
ние в Организацию Объединенных Наций.

65. Но в статье 2 Акта о единстве Западного берега
и Восточного берега от 24 апреля 1950 года указы-
вается на необходимость

„обеспечения гарантий всех прав арабов (в Па-
лестине) и защиты этих прав всеми законными
средствами в полной мере и без ущерба оконча-
тельному урегулированию их справедливого дела,
с учетом национальных чаяний, арабского сотруд-
ничества и международной справедливости".

66. Иордания всегда придерживалась мнения, что,
когда наступит время окончательного решения пале-
стинской проблемы, палестинцы сами должны опреде-
лить свое будущее и редиить вопрос о своей судьбе.
В соглашениях о всеобщем перемирии от 1949 года5

также было подчеркнуто, что они никоим образом
не должны наносить ущерба окончательному урегу-
лированию палестинской проблемы.

67. Что касается проблемы палестинских бежен-
цев, то их неотъемлемым и основным правом яв-
ляется право вернуться к себе домой и на родину.
Оно санкционируется ежегодно резолюцией Гене-
ральной Ассамблеи 194 (III) от 11 декабря 1948 года.
Кроме того, одна из десяти заповедей категориче-
ски указывает: „не укради". По какому праву от-
дельная личность или группа личностей конфискует
чей-то дом и живет там, забирает имущество, мебель
и грабит все, что имеет другой? Каждый может по-
строить дом на принадлежащей ему земле, но он
не может жить просто за счет чужого труда, пота и
сбережений.

68. То, что посол Блюм назвал второй проблемой
беженцев и обманом населения, просто неправильно.
Я думаю, что хорошо информированные люди также
знают о бессовестных усилиях Еврейского агентства,



направленных на то, чтобы сагитировать евреев из
арабских стран поселиться в Палестине. Проводи-
лась политика кнута и пряника, начиная от подстре-
кательства к антиеврейскому мятежу, как было
раскрыто позднее, и кончая открытым подкупом и
коррупцией отдельных людей в этих странах, с тем
чтобы с их помощью заполучить граждан еврейского
вероисповедания. Имена некоторых из участвовавших
в этих тайных операциях людей известны, да и были
ли они тайными? Но, забывая о прошлом, арабские
страны, из которых эмигрировали граждане еврей-
ского вероисповедания, заявили о готовности привет-
ствовать эмигрантов, которые захотят вернуться до-
мой, и возвратить им их собственность. Готовы ли
израильтяне сделать то же самое для палестинцев,
находящихся в ссылке? Это серьезное испытание на-
мерений, которому арабские страны готовы под-
вергнуться в любое время.

69. И наконец, существует мифическая связь между
вопросом о Палестине и энергетическим кризисом.
Это оскорбление, которое наносится не только свя-
тости палестинского вопроса, но также и солидарности
подавляющего большинства человечества, которое
всегда поддерживало права палестинцев, задолго
до того, как начались разговоры об энергии и тем
более об энергетическом кризисе. По я оставлю право
ответа на это преднамеренное оскорбление всем го-
сударствам и странам, которым оно было адресовано.

70. Что крсг.егся манипуляций средствами массовой
информации к контроля над умами, то мне нет необ-
ходимости говорить кому бы то пи было о том, кто
контролирует, ставип условк;: и манипулирует об-
щественным мнением в основных частях мира, по-
скольку это не является секретом.

71. Выступая на последнем заседании, представитель
Израиля сделал перед Советом официальное заявление,
которое было воспринято с глубокой озабоченностью.
Оно не могло ускользнуть от внимания Совета и но-
сило особо угрожающий характер, поскольку было
сделано именно в этом органе. Выступление Израиля
является публичным отказом от всех резолюций
Совета и Генеральной Ассамблеи по Палестине и
относительно положения на Ближнем Востоке, в ос-
новном от резолюций 242 (1967) и 338 (1973) Со-
вета и 181 (II) и 194 (III) Ассамблеи, в которых
говорится о полном уходе Израиля со всех окку-
пированных территорий и о праве палестинского
народа на возвращение на родину и на самостоятель-
ное определение своей судьбы на своей националь-
ной территории.

72. Это заявление является также открытым актом
агрессии против Иорданского Хашимитского Коро-
левства, независимого, суверенного государства —
член?.. Организации Объединенных Наций, поскольку
заявление определяет его как часть Палестины и пре-
вращает, яо желанию хорошо известных сионистских
фокусников, в национальный очаг народа Палестины.
В своем заявлении он утверждал, что палестинский
народ якобы давно уже создал свое государство и

определил свое будущее. Что можно сказать в ответ
на такую фальсификацию? Тот факт, что Иордания
принадлежит народу Иордании, а Палестина - народу
Палестины, полностью отвергается представителем
расистского сионистского образования.

73. Это в высшей степени опасное изложение по-
литики, оно побуждает к тому, чтобы и правитель-
ство, и народ Иордании, так же как и народ Пале-
стины, пересмотрели свои позиции, если они еще этого
не сделали. Это также говорит о том, что Организа-
ция Объединенных Раций не должна признавать сиони-
стского образования, принятие которого в члены
этой Организации было осуществлено при условии,
что Израиль s лице своего министра иностранных
дел обязуется перед Генеральной Ассамблеей точно
выполнить положения резолюций 181 (II) и 194 (III)
о решении палестинской проблемы, на основе кото-
рых Израиль и был принят в члены Организации Объ-
единенных Наций. Это является фактом, и все деле-
гаты могут найти свидетельства в протоколах. В
этих резолюциях говорилось о Палестине, границы
которой были определены в прилагаемой карте. Мож-
но- увидеть карты, на которых указана Палестина,
а не Иордания — суверенное независимое государ-
ство, принятое в члены Организации Объединенных
Наций в 1955 году без каких-либо условий.

74. Нет необходимости говорить о том, что агрес-
сивный Израиль остался в одиночестве, бросив вызов
почти всему миру, где верят в справедливость, сво-
боду и в силу закона.

75. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (говорит по-испански): Сле-
дующий оратор — представитель Ирака. Я приглашаю
его занять место за столом Совета и выступить с за-
явлением.

76. Г-н БАФИ (Ирак) ' (говорит по-английски):
Г-н Председатель, вначале я хотел бы поздравить вас
в связи с вступлением на пост Председателя Совета.
Отношения между нашими двумя странами явля-
ются хорошими, дружественными и взаимовыгод-
ными для обеих стран и обоих народов. Мне также
хотелось бы выразить признательность нашей деле-
гации г-ну Миллсу (Ямайка) за то, что он осуществ-
лял руководство работой Совета в прошлом месяце.

77. Совет собрался на заседание по просьбе Коми-
тета по осуществлению неотъемлемых прав пале-
стинского народа, который вновь призвал Совет
принять решение по рекомендациям, неоднократно
получавшим одобрение Генеральной Ассамблеи в ее
резолюциях на тридцать первой, тридцать второй
и тридцать третьей сессиях, а также в резолюции
34/65 А, принятой на ее последней сессии.

78. Ирак глубоко озабочен решением сионист-
ских властей создать так называемые школы-интер-
наты в городе Эль-Халиле на оккупированной па-
лестинской территории. Это решение сионистских
властей явно направлено во исполнение ранее при-
нятого решения, узаконивающего еврейские посе-
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ления в арабском городе. Нам также хотелось бы
напомнить о единодушно принятой резолюции 465
(1980), призывающей Израиль уничтожить сущест-
вующие поселения, и в частности в срочном порядке
прекратить создание новых поселений на арабских
территориях, включая Иерусалим. В резолюции также
говорится, что все меры, принятые Израилем для
изменения демографического состава и статуса па-
лестинских и других арабских территорий, включая
Иерусалим, не имеют законной силы. Ирак также
хотел бы сослаться на письмо от 25 марта на имя
Председателя Совета, направленное представителем
Марокко, Председателем Группы исламских госу-
дарств, в котором была выражена глубокая озабо-
ченность в связи с захватом оккупационными силами
новых арабских земель, расположенных к северу
от священного города Иерусалима, и конфискацией
этими силами 150 гектаров земли деревни аль-Хадер
близ Вифлеема [S/13859] .

79. Даже газета „Нью-Йорк тайме" поместила 27
марта репортаж о том, что

„палестинские руководители ускользнули от из-
раильских подразделений и провели сегодня закры-
тое собрание против планов поселения евреев в
Хевроне, где живут одни арабы.

...Мэр Фахд Кавасма бежал из муниципалитета,
за которым вела наблюдение дюжина вооруженных
солдат Израиля, получивших приказ предотвратить
намеченную сидячую забастовку. Мэр... присоеди-
нился к митингу протеста в другом месте, на кото-
ром присутствовало около 400 гражданских и ре-
лигиозных лидеров с Западного берега. [Этот ми-
тинг] совпал по времени с первой годовщиной подпи-
сания мирного договора между Израилем и Египтом".

80. Поведение сионистских оккупационных сил
должно осложнить и без того серьезную обстановку
на оккупированных арабских территориях и пале-
стинских территориях. И лишь сионистское обра-
зование будет нести полную ответственность за тя-
желые последствия его экспансионистской политики.

81. Агрессивное сионистское образование все еще
оккупирует палестинские и арабские территории
силой и нарушает десятки соответствующих резолю-
ций и решений, принятых Организацией Объединен-
ных Наций в течение более чем 30 лет, четвертую
Женевскую конвенцию 1949 года2 и установленные
принципы международного права. Перед лицом этой
серии провокаций против арабской нации и против
мусульманского мира Ирак и несколько арабских
стран неоднократно требовали, чтобы Совет применил
санкции, предусмотренные в главе VII Устава. Од-
нако перед лицом всех этих нарушений Совет постоян-
но блокируется в своих действиях против угрожаю-
щей и вызывающей политики Израиля. Причина это-
го заключается в том, что Соединенные Штаты по-
стоянно применяют или грозят приметить вето в от-
ношении любого решения, принимаемого против
их избалованного протеже.

82. Однако, как будто и этого еще недостаточно
для нанесения ущерба интересам арабского народа,
Соединенные Штаты продолжают вызывающую по
отношению ко всем арабским народам политику,
состряпав кэмп-дэвидские соглашения и сепарат-
ный мирный договор между режимом Садата и сио-
нистским образованием, отказывая таким образом
всему палестинскому народу в его неотъемлемом
праве на самоопределение, включая создание собст-
венного независимого государства на его родной зем-
ле, как это было постановлено на двух арабских кон-
ференциях в верхах, состоявшихся в Багдаде и Ту-
нисе в 1978 и в 1979 годах, соответственно.

83. Месяц назад все международное сообщество
и арабский и мусульманский мир в частности яви-
лись свидетелями того, как руководство в Вашингто-
не в страхе сдалось под давлением сионистской ор-
ганизации в Нью-Йорке и дезавуировало голосова-
ние своего собственного главного представителя.
Однако сами американские средства информации
предупреждают о том, что нам и впредь придется
наблюдать выборные торги такого рода до ноября.

84. Тем не менее Ирак и весь остальной арабский
мир глубоко убеждены, что подлинные интересы
американского народа требуют присоединиться к
подавляющему большинству стран мира в поддерж-
ке законных прав палестинского народа, а не в под-
держке, я повторяю: не в поддержке и поощрении
экстремистских, авантюристических планов сиони-
стов в Тель-Авиве, применяющих старые, фашист-
ские средства и методы, отказывая целому народу
в создании своей страны, угнетая ее жителей, кон-
фискуя их земли и даже отводя их воду. Империа-
листические круги в Соединенных Штатах должны
яснее, чем кто-либо другой, понять, куда приведет
их политика, направленная на поддержку неспра-
ведливости в мире, направленной против законных
прав народов. Падение режима шаха, режима Сомосы
в Никарагуа и расистского режима в Родезии — это
только некоторые события, имевшие место в по-
следние месяцы. История будет повторяться и впредь.

85. Президент Иракской Республики г-н Саддам
Хусейн, в соответствии с принципами движения не-
присоединения взял на себя инициативу провозгла-
сить Национальную хартию, которую он зачитал 8 фев-
раля 1980 года [S/13816]. В речи президента были
выдвинуты следующие принципы:

„1. Отвергается присутствие армий, вооружен-
ных сил или любых иностранных сил и баз на араб-
ской родине или содействие их присутствию в лю-
бом виде и под любым предлогом или прикрытием
и по любым соображениям; любой арабский режим,
не соблюдающий этот принцип, должен быть под-
вергнут политическому и экономическому бой-
коту, а его политике должно оказываться сопро-
тивление всеми имеющимися средствами.

2. Запрещается применение вооруженных сил
одного арабского государства против другого
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арабского государства, а все споры, которые мо-
гут возникнуть между арабскими государствами,
должны разрешаться мирными средствами в со-
ответствии с принципами совместных националь-
ных действий и высших арабских интересов.

3. Принцип, упомянутый в пункте 2, выше, при-
меняется в отношении арабской нации и арабских
государств с нациями и странами, соседствующи-
ми с арабской родиной".

Естественно, как вам известно, сионистское обра-
зование сюда не включается, поскольку сионистское
образование считается не государством, а деформи-
рованным образованием, оккупирующим арабскую
территорию. На него эти принципы не распростра-
няются.

„Таким образом, не разрешается использование
вооруженных сил при разрешении споров с этими
странами, за исключением случаев самообороны
или защиты национального суверенитета от угроз,
которые направлены против безопасности араб-
ских государств и их жизненных интересов.

4. Арабские государства все вместе проявляют
солидарность против любой агрессии или нарушения
иностранной державой регионального суверенитета
любого арабского государства или ведения фак-
тической войны против него. Эти страны совме-
стно принимают ответные меры против такой
агрессии или нарушения, для того чтобы, сорвать
их любыми средствами и методами, включая воен-
ные действия, коллективный политический и эко-
номический бойкот, и меры во всех других об-
ластях в соответствии с национальными интере-
сами.

5. Подтверждается соблюдение арабскими го-
сударствами международного права и конвенций,
касающихся использования территориальных вод,
воздушного и сухопутного пространства любой
страны, не находящейся в состоянии войны с ка-
ким-либо арабским государством.

6. Арабские государства избегают международ-
ных споров и военных действий и осуществляют
полное неприсоединение к любой стороне в таких
спорах или войне, если только какая-либо сторона
в споре или войне не совершила нарушение араб-
ского территориального суверенитета и неотъ-
емлемых прав арабских стран, гарантированных
международным правом и конвенциями. Арабские
государства воздерживаются от направления своих
вооруженных сил для полного или частичного
участия в любых войнах или спорах в рамках регио-
на или за его пределами от имени любой иностран-
ной страны или стороны.

7. Арабские страны обязуются установить раз-
витые и конструктивные экономические связи
между собой в целях обеспечения и содействия

созданию общей основы арабского экономиче-
ского восстановления и развития и арабского един-
ства. Арабские государства избегают любого пове-
дения, которое может нанести ущерб таким от-
ношениям или помешать их продолжению и разви-
тию, независимо от различий между арабскими
системами и такими незначительными политиче-
скими разногласиями, которые могут существо-
вать в их среде, при условии, что соответствующие
стороны соблюдают принципы настоящей Декла-
рации. Арабские государства соблюдают принципы
национального экономического сотрудничества, при
этом экономически состоятельные арабские госу-
дарства обязуются оказывать все формы эконо-
мический помощи арабским странам таким об-
разом, чтобы оградить их от возможной зависи-
мости от иностранных государств и тем самым
от возможных посягательств на их национальную
независимость и волю.

8. Ирак, выдвигая принципы настоящей Декла-
рации, подтверждает свою готовность соблюдать
их по отношению к любому арабскому государ-
ству и любой стороне, соблюдающей их; Ирак
готов обсудить настоящую Декларацию с араб-
скими братьями и выслушать их замечания по ней,
с тем чтобы повысить эффективность ее принци-
пов и ее значение. Ирак также подтверждает, что
настоящая Декларация не представляет собой
альтернативу уставу Лиги арабских государств
или Договору о совместной обороне и экономи-
ческом сотрудничестве между государствами —
членами Лиги арабских государств. Наоборот,
Ирак рассматривает настоящую Декларацию как
документ, усиливающий и развивающий устав
и Договор, с тем чтобы они соответствовали со-
временным международным условиям и опасно-
стям, с которыми сталкивается арабская нация,
и обязанностям, вытекающим из нынешних и
будущих обстоятельств". х

86. „Национальная хартия" разослана арабским пра-
вительствам. На сегодняшний день 17 из 21 члена Лиги
арабских государств поддержали ее. В настоящее вре-
мя ведутся переговоры о созыве Арабской конфе-
ренции в верхах для обсуждения статьи „Националь-
ная хартия" и содержащихся в ней принципов.

Заседание закрывается в 13 час. 15 мин.

Примечания

1 Официальные отчеты Генеральной Ассамблеи, тридцать
четвертая сессия, Дополнение № 35, пункт 55.

2 United Nations, Treaty Series, vol. 75, p. 287.
Официальные отчеты Генеральной Ассамблеи, вторая

сессия, Дополнение №11, том II, приложение 19.
Там же, четвертая сессия, Специальный политический

комитет, Приложение, том II, документ А/927, приложе-
ния А и В.

Официальные отчеты Совета Безопасности, четвертый
год, Специальные дополнения № 1-4.
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